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Im Hafen von Bardia
liegen die Wracks einer Anzahl italienischer Schiffe, die bei der Schlacht um
diese Stadt von englischen Fliegern und Kanonenbooten versenkt wurden.

Dans /a 7>aie de Pardia, nomLreases sont /ei épaves des navires ita/iens coa/és

par /'flvwdon et /'arti//erie ang/aises.

In Sizilien
Deutsche Fliegersoldaten und Bomben ganz großen Kalibers auf einem Stütz-
punkt in Sizilien.

£n Sici/e. — Afassés aatoar de 7>om/>es de gros ca/i/>res, des so/dats et pi/otes
a//emands regardent s'envo/er ane eiczzdrz//e de stafeas.

In Montpellier
trafen der französische Staatschef Marschall Pétain und der spanische Staatschef General Franco zu
einer Entrevue zusammen. Im Hintergrund der französische Außenminister Admiral Darlan und
(rechts, halbverdeckt von Pétain) der spanische Außenminister Serrano Suner.

A Afo»tpe//ier. — Le A/arécLa/ Petrin a rencontré /e Candi//o. Derrière eax se tiennent à gaacöe
/Mmira/ D^r/zzn et — à demi-cacLé par /e cLe/ de /'£tat /rançais — Af. Serrano Saner, ministre des

,4//aires étrangères d'Espagne.

In JLibyen
Luftaufnahme eines Sammellagers italienischer Gefangener nach der Schladit bei Bardia.
Nachdem die Gefangenen hier gezählt und «sortiert» wurden, erfolgte der Abtransport
nach Aegypten, zum Teil auf langen Märschen durch die Wüste.

£n LiLye. — Vae aérienne d'an camp de prisonniers ita/iens, captarés après /'avance an-
g/aise sar Pardia.

In Schottland
Ein friedliches Bild aus gefährdeter Gegend. Durch tiefen Neuschnee dislozieren Hirt
und Herde von der Weide, die tags zuvor noch Atzung gab, in die Winterstallung.

£n £eosse. — Vision paci/î#ae d'an pays menacé. 7/ a neige en abondance, bergers et

troapeaax çaittent /ears pâ'tarages et /ont roate vers /es bergeries.
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